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M A R Y C I E L O . 

U RKROK I)ON ANICKTO VALDIVIA. 

J H,; Icido to c*cTÍlo por V . en /-« I.mràà. de fecha de 
' Mayo, accica de Mar y Oeh. Como no es mucho 

el lugar que wttira en'las columna* de LA HONO* 
j RATA para dedicar i l a refutaci/m de la» coau e»-
• tupemfa» que estampa V. en lo que no me atrevo á 

llamar crílira (para uo ofender t i I M críticos de 
\-erdad) de dicha obra; procurará ser lo nnU con-

CIBO pOTÍblc. 
hmpieza V . por ta ourrer discutir fti Mar r Cielo es tra-

Knlía ó drama, y diciendo que los tratados de lileratura no 
aclaran lo qne es drama ó tragedia. 

Rebultado: que lo que V . dice, es un ataque directo i la 
calificación de la obra, pero salvando MI responsabilidad de 
V. por si acaso entre sus lectores hoy alguno qne no ara 
ciego y sordo. Ealo es muy cómodo Sr. Vi ld iv ta , pero no 
cuela. Lea lo nup dice Soldcvilla en su tratado de «Litera-
tura general-: Se llama tragedia la representación eMcjnica 
de una acción extraordinaria y patética en la cual toman 
parte elevados personajes* «El principal fondo de su 
argumento ha de aer la locha de las gn.ndes pasiones, el 
contraste de lo» fuertes caracteres, las virtudes heroicas y 
loa sacrificios costosos- E l protagonista ha de sobre
salir, por sus relevantes condiciones, su generosidad y su 
nobleza. Es conveniente que sea virtuoso; nero no excluye 
esto el que, por efecto de una gran poMÓn, de un error pro-
fundí), aparezca como extraviado en el camino del deber 
moral, pues esto ha rá que en M mismo lleve la m i s fuerte 
de la» conlradir ione» y da rá lugar i efectos m i s trfgico*. 
E l desenlace de la tragedia ha de ser desgraciado, pues 

siendo el principal objeto de ella excitai la compasión y el 
terror, no coosegui t ía su objeto si fuere de otro modo.* 

(Quiere V . que c o n t i n ú e Sr Valdivia? i ü a quó Univer
sidad ha aprendido usted? ¿Para q u í clase de público escribe 
usted» 

— N i eso es drama, ni tragedia, n i nada, dice V . mds . 
abajo. (En quó quedamos Sr. literato? (Convienen ó n ó los 
caracteres de los pr ínc ip j les nersonajes de Mar %• Cieh, con 
lo que acabo de estampar mas arriba? <Said, Blanca y don 
Cir ios son ó no non el vivo retrato, de lo que han de ser los 
personaje» de una tragedia, según el tratado de literatura 
citado? Que mis lectores cojan la citada obra de Ou imer i en 
la mano y cotejen. 

— Dice V . qne Mar y Cielo es una mezcla de K h el teño 
de la mueite. L a eambana de la Almudaina y Manim orillai. 
( f m u d é n CTcribc V . Sr. Valdivia? 

(Que parecido tienen los guerreros que acompañan al 
Rey. a su bajada ^ la cripta de la torre, en el tercer acto de 
E * fl temo de la muerte, con ¡os marineros que sublevados ó 
nó. bajan y suben continuamente durante los tres actos, por 
la escalera de escotilla, en M a r r Cieht j A h , »f. hay una 
escalera en las dos obras! Aquí de Ilarroso en el Crllieo imei* 
píenle: hay un siglo X V I , ya me robó el siglo X V I . 

¿Y l .a rampana de la Almudaiuat í E n dónde la ha visto 
ó l c i d o V d . Sr. Valdivia? ,'IXM coujutados quieren malar i 
Centelles como V. dice, ó al h i jo 6 hija de * I y Constanza» 
«Es falsa acaso i sabiendas la a t a de V? (Pne». doode c a t i la 
buena f¿ del crítico? «Y q u í parecido tiene la si toacióa de 
Constanza que incita i Cenullcs i tocar la campana porque 
maten ó no i Jaime I V , ó á sa hija, con la acción de Blanca 
de amenazarse é t i misma con un puña l , si toca i Sald, su 
padre? 

A q u í ve ofuscó V . Sr. Valdivia, a q u í debía V . haber ci
tado en vez de l .a Campana de la Almudaina. E l puüal del 
Cedo. A lo menos en esta úl t ima obra figura un puAal. y el 
plagio resultaba m i s visible. 

En cuanto Í Mar sin ariUat, es cu donde tendría V . m i s 
razón refiriéndose i Mar v Cielo de qne son don efecto» 
iguales, sino .. fueran diícrentes. 

Kn efecto, en la primera obra Leonardo manda i su mu
jer que se tiro al mar. y cuando ve su inocencia, so t ira é\ . 
En la segunda Blanca cae herida pOV su padre y Said, (sin 
ser su esposo.) la toma en brazos y se t i r a con ella al mar. 

En la primera obra Leonardo no tiene otro género de 
muerte que escoger para sn espo«a. pne» se halla en sn pro-
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pío cf t t í l lo . y con arma* al cinto, y es lógico que mate y se 
mate coa agua. 

En la segunda Soid está á bordo de un barco, prisione
ro, sin armas, y lo mUtnito Blanca, y teniendo por cunsi-
guíente varios g¿ncrus de muerte que escoger, escoje el mis 
ilógico, el de tirarse al agua. 

¡Oh, mío carftlmo y nunca como se merece, en N Ha
bana, bien ponderado critico! 

— l ' n pirata c» un salvaje, un ser que no reconoce deli-
cadcia*. etc.,—dice V . — . sacando cu consecuencia que como 
oo lo hace, no es pirata y que lo d e m á s es música. Música, 
y música bien desentonada «cría la que sonara en loa oídos 
de V d . cuando DO oyó i Ha«en que le decía i Osman, refi-
rí¿ndosc i Said: 

Las mujeres 
que ¿1 caza sobre el mar en su galera 
son del l i a r ím tr ibuto y ni las mira. 

Y precisamente el Upo de Said es t rágico porque cum
ple el requisito citado al principio, en el tratado de literntnra, 
y se enamora, siendo la venganza y no el amor lo que latic* 
ra hasta entonces en su coraxón. Y además si por ser fiera 
uo se podía enamorar de una mnjer, tvndrcmo», cnlte otros 
casos que podría citar, que Calderón de la Barra f u l un ¿n/x 
ni hacer que su Segismundo, fiera más fiera que Said. »e 
enamorara euscguidila de ver una mujer. 

—«La obra, continua V . , tiene fraso bellas y situaciones 
soberbias ( á confesión de parte ) pero las fnues y loa 
detalles no son n i forman la obra.» 

S i n i los principales personajes t rágicos como le he de
mostrado á V- ni las frases bellas, ni los detalles, ni las si-
tuactones soberbias, forman una obra, ¿qné es lo que la for
ma? «Sus eriluai de V> 

En cuanto á lo de romanticismo pa»ado de moda, le 
contestará por plubia de la Sra. Pardo Baián . si es que 
quiere tomarse V . la molestia de leer el fragmento que de 
la crítica de dicha señora sobre Mar y Orlo, copio en otro l u 
gar de LA HONORATA. 

A l principio de su . escrito dice V . que Guimerà es un 
mediano discípulo de Echegaray, y al final del mismo, que: 
é n t r e l a manera abundante, excesiva, asiática de Echegaray 
y la manera desnuda, seca y pelada de Guimerà • <En 
q u ¿ quedamos? «Es el uno discípulo del otro, ó bien el otro, 
extremo contrar ío del uno* 

—Aftade V . «que la obra fu¿ un fracaso- ¡Por Dios se
ñor Valdivia! tenga V . compasión del pobre Guimerà, ó sino 
de ¿s ta no se levanta!, y además Sr. \ aldivía, tenga V . un 
poquiti lo de memoria, y acuérdese de que cuando el debut de 
la Salviui en Tacón , V . sostuvo que debía juxgar*c del exi to 
por los aplausos, y que, puesto que la hab ían aplaudido en 
cuatro palcos, no debía V, averiguar nada más y q u í . . . la 
Salviui había vencido; y así, sea V . consecuente en su ma
nera de juzgar l o s lx i t o s , y puesto que hubo diez y siete 
expon táneos ap lau to» durante la representación de Mar y 
Cifle y los actores fueron llamados á escena dos veces al 
final del primer acto, cuatro al final del segnndo y cuatro al 
final del tercero . . . . 

j N o será que en el citado fracaso y en el citado ¿xi to , 
vió V . la representación desde distinto punto del teatro, y 
apreció tUrcrentemente las cosas, porque en el í x i l o en t ró 
V . por la puerta de la Cenlaiurla y se colocó V . en la» l u 
netas de la izquierda, y en el fracaso, por la Purria principal 
y sentóse en los lunetas de la derecha? 

— Y concluye V . : ' M a r y Cielo es lo peor en lo malo.» 
Varaos, «á q u í le recuerdo un drama peor que Mar y Citlot 
<No se acuerda V . de una vez que un joven d e s n u í * de mu
chas súpl icas consiguió de Vico, el que este pusiera en ettee-
ua un drama titulado Muralla dt hielo, original de dicho jo 
ven; que el tal drama f u i representado por fin en Apolo por 
el d t M o Vico, Paulino Delgado y la Mendoza Tenorio; que 
á las pocas escenas e l público se apercibió de que el drama 
c í a im/mmabU: que además er= un folletín de la Corrripcm-
denna. pnesto en verso; que el públ ico s i lbó, pateó, invadió 
el csccoarío, y que j un to con Vico que estaba enfadado por-

IBC el t a l joven había sorpreodido su buena fé. procuraron 
i r una paliza al étrrolaJa autor, pero que este resultó se 

había escapado al ver la avalancha dejando su raída capa 
entre bastidores? 

V. Sr. Valdivia debe recordar este hecho, pues, según 
me han dicho estaba V. en Madrid, lugar de la catástrofe, 
en aquella ápoca y e n V ín t imo amigo del autor. V ah í 
tiene V . pues, que • Mar y Cielo, no es de lo peor, puesto que 
hay una •Muralla de liíeIo> que es peor que «Mar y Cielo». 

In ter in se calma V. de la nrniosidaáque le ha produci
do el frataso de «Mar y Cielo» en la Habana, casa com
prensible atendido »a buen corazón de V. queda á >u» órde
nes su aíTmo- q. s. m. b. JDAX J. MlRABRT. 

T A C O N . 
I V I A F T V C I E L O -

La compañía del simpático actor Paulino I>etgado, ha 
cesado de d-r funciones en nuestro Gran Teatro. 

En las tres úlliiim» funciones, base represen lado «Mar 
y Cíelo». Paulino ha demostrado en esta obra lu miiclio que 
puede y vale como nrtisla, haciendo un Said, que ha sitio en 
nuestro concepto una verdadera creación. LA HONORATA 
tiene á honor el felicitarlo por haber hecho un verdadero 
lourde/orre, atendida la mala situación pecuniaria que es
taba atravesando, para que la obra resultara expléndida u n 
to en la decoración, cono en el alrczo y vestuario, 

La Sra. Caro, aunque coa deficiencia en la figura del 
papel que interpretaba, por hallarse en anta, es tudió el pa
pel con amor, y estuvo perfecta en su interpretación. 

Garrido, Tenadas. Mortíner, Ferrando, Cervantes y 
Molina, se esmeraron en sus papeles, y ayudaron al buen 
éxi to de la obra. Esta en su conjunto resultó bastante bien 
ejecutada sí se atiende á que fue estudiada y ensayada en 
pocos días. 

Un a p l a u t o á Kuiz por la decoración. 

La suerte no ha favorecido á Paulinoen esta temporada 
teatral, aunque á decir verdad, la culpa no la tiene del todo la 
mala suerte, sino la campaña que s is temát icamente se ha 
hecho en contra de é\ y su compañía, por algunos que se di
cen intérpretes de la opinión pública, cuando en realidad 
solo son lobas disfrazado*coa piel de cordero que procuran 
por todos los medios, satisfacer sus rencores personales. 

Podríamos copiar aqnf los juicios crí t icos de muchos 
escritores españoles sobre Mar y Cielo, todoa favorables á 
la obra, y sin que á ninguno se le haya ocurrido /oblar con 
los p iés como lo ha hecho el Sr, Valdivia; pero no* conten
taremos con dos fragmentos de las criticas hechas por la 
Pardo l iarán en Madrid, y José Ixart (citado por la Ba ián ) 
en Barcelona, y qne creemos pertinentes aquí. 

Como nota, advertiremos que Mar y Cielo se lia repte-
rentado con éx i t o en 57 teatros de España . 

Y como otra, el que nosotros no la creemos, n i mucho 
menos, la mejor obra de Guimerà , y sin embargo el Sr. Va l 
divia ha juzgado á Guimerà , sin estudiarlo á fondo, ni co
nocerlo (literariamente hablando): 

•¡Me parece que, después de todo lo que acabo de escri
bir, nadie me acusará de parcial n i de blanda con Angel 
Guimerà y au tragedia Mar y Cielo, encomiada por unán ime 
voto y casi sin restricción en la prensa de Madrid! ¡Creo que 
he conquistado, mediante esta severidad, que muchos gra
dua rán deexcesiva, y que en mi conciencia es justa, el dere
cho de decir á boca llena que por solo Mar y Cielo (no co
nociendo el resto de su teatro) coloco á Guimerà en primera 
línea, entre nuestro» autores dramáticos, y be disfrutado la 
noche del estreno, tanto como el m á s ferviente admirador 
ineondieiomaldel poeta' 

ahora debo presentar de realce su» cualidades, 
que son. á más de originales, alt ísimas, en cuanto á desem
peño y forma; y me atrevo i sostener que esa forma y ese 
de*empe6o. con el inspirado estudio dé l desarrollo de una 
pasión amorosa verdadera en un alma virgen de ternura y 
huérfana de car iño, es lo qne avasal ló al público y le arran
có entusiastas v merecidos aplausos. 

. I / a ^ ÍÏÍA» es m i rasgo de genio, en cuanto á qne el 
autor supo tomar de tres escuelas tan distintas como el ro
manticismo, el clasicismo y el realismo, ciertos elementos es-
cojidos entre lo ináscarác ter ís t icode cada una y fundirlos sin 
abusar de ellos. I>el romanticismo, la pasión, el interno l i r is
mo. Del clasicismo, la sobriedad y elevación del lenguaje, la 
concisión hermosa. Del realismo, la verdad del carácter de 
Said, y la rudeza de la frase directa y sincera, que de vez en 
cuando nos recuerda que estamos á bordo, entre corsarios, y 
ayuda á formar ambiente. —No pretendo indicar, como su
pondrá el lector, qne Guíroerá calculase esta amalgama de 
elementos. Venido al teatro en época de transición, cuando 
el clasicismo uo puede renacer, el romanticismo ya no pue
de v iv i r y el realismo no puede madurar todavía, Gu imerà 
siente esa crísís y la domina con su fórmula instintivamente 
ecléctica, y sobre todo con su personalidad, en que induda
blemente hay mucho de genial. . I / a r ^ OWa es romántico 
sin delirio, clásico sin frialdad y realista sin pro^aUmo. E*, 
sobre todo, obra de un poeta nuevo y brioflo, qne hace co
rrer más intensa la vida por nuestras venas, con el calor de 
su musa. 

Treinta a ñ o s hace. Guimerà hubiese sido un romántico 
desatado, cien veces más reflído con la realidad que Zocrílla 
—el cual no lo esturo tanto como á primera vista parece,— 
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y meato m i » vcrlxno, m i s derrochador de rimas. La ¿poca 
prwente *>< le impone y condiciona ra forma. la expret iòn 
de la» idea» de »u* p e m m a j » , obligindole i cercenar el H -
riiroo y corteguir u n a ' p r e c i u ó n escultórica. En mi enten
der, por e » ha triunfado: por eso nadie ha visto en Star y 
CUla una concepción febril, sino un hermoso drama que 
toca i la* n u l m y descansa en la tierra • 

EXILIA PARDO BAIÍK. 
**• 

r v l A P ? Y C I E L O . 
•Mucho tiene «le c»tc valor <iijcstivo la trajedia M r y 

Culo, en que no he de ocuparme, t r i s haber dicho en otro 
volúuivii cuanto »c me ocurre, acerca del gcuio del autor. 
La obra r*. una de las mejores del teatro catalán; pero lam-
bi¿u. por lo mismo que i tal punto realiza el ideal m i » con-
fortne con nucHtni |>ecultar moilo de sentir, de dificiHsima 
adaptación en otro leiiKna y diverso teatro. 

Bien (nido ^umprciidcrlu Enrique Gaspar aplicando i 
la traducción »u talento de dramaturRo y de veraincador, sin 
domcAar i vccv» la» rebeldías del oriKÍnal. Así lo compren
dió también el actor Rafael Calvo, cuando en los ensayos, «e 
atemorizaba de ciertas crudezas de lenguaje, como alia en su 
tiempo los cliaicns ante las osadías del Hemmmi; cnando 
atendiendo i la extraordinaria concisión del diilogo, resu
mía MJ ju ic io diciendo con frase gri&ca: E t l a r$ urna vira 
imgUia; dudo muíkfi fkf tuviera tí miimo txito en Madrid. 

Puruuc eu tale» traducciones ocurre siempre, que no c» 
pooihle aar con la Muivalencia exacta, por la razón de que 
esta, allá en lo m i » hondo, consiste en que la palabra evo
que con la misma idea la misma emoción, y la i m i gen. la 
misma naturaleza que conocemos, y sea el sentimiento de 
igual fudole, y con la propia intensidad: nada de esto puede 
ser tra(ind<Me de jnílilicos de distinta educación, diverso ca-
r ic ter y diferente» tradiciones literarias. Si pudiéramos ver 
por dentro la Impresión que le causan i un trancé» lo» d í i -
logoK de I>. Quijote y su escudero en la mejor traducción: 
¡como sentinamns la impotencia y casi inutilidad de ésta!-

J . YXART. 

Enrique Gospor en In dedicatoria de la obra ul célebre 
Luí» Alfonso, llama imemparable Irajedia, i Mar Cirio, 
¡Qué tontos! Si hubician consultado i Valdivia, ni el uno 
hubir ta escrito semejnnte luirharidad. ni el otro ,se hubiera 
puesteen ridículo act-ptando U dedicatoria de una...cosa, 
que ni es incomparable, ni tragedia, ni Cristo que lo fundó. 
¡Qué de«Eracia para I»» t " » eacrilores. Guimerà . Gaspar y 
Alfonso, que Valdivia no fuera conocido por aquél entónce», 
en aquellos... indurriales ' 

X o copiamos la crítica de Fray Candil, con la cual au n-
que noe s u m o » confonnes en algunas de sus pirrafo». ea per
tinente y nos gusta por ser una verdadera critica analítica, 
noble y levantada, por no alargar en extremo esta cuestión. 

Crltica de " L a Critica" de Bobadilla. 
V, como le han pegado alguna vez, diçe el Conde Kf".-

T e r m i n e m o s — r f m w í ««W/ ' ÍH:—Xo se dice Bobilla com
para Valdivia á Carlylf, sino Bobillo compara i Valdivia 
ton Carlylc. íSobes. fíoblnt 

B. G. 

G A R I N . 

(«UKVA ÓrKKA HH TOM^S BBKTÓK.) 

I DÍKTIIO de muv pocos dtas. qu iz i en esta misma 
•semana, se rerificmri en e! Gran Teatro del 

1 Uceo de Barcelona el estreno de la ópera que 
el maestro Bretón ofreció i lo» catalanes, 
coando se entrenó en dicho coliseo su otra 
ópera U tamanUt dt Teruel, y que ha pla
neado, compuesto, corregido Ó instrumentado 
en die i y tei» meses y algunos día». 

La nueva obra del reputado compositor se pondri en 
escena en la capital del Principado, con gran lujo de trajes 
y decoraciones Estas últ imas, sobre lodo, cuentan que son 

una maravilla, verdaderos cuadros para cuya ejecución el 
habilísimo pincel del reputado escenógrafo Sr. Soler y Ro-
virosa ha copiado del natural un modelo tan bermejo, tan 
pintoresco y tan difícil al mismo tiempo, como la hennoaa, 
pínloresca y poética montaña de Mon serrat. 

Mon serra i . como dice un sacerdote literato, es la moa 
tafla célebre qae i ninguna cede en dignidad, porque gnar-
da una joya preciosa: la imigen de Maria; la que compile 
con todas en belleza, por sus originales formas y perfiles. A 
lo lejos parece almenada torre, con sus aberturas en diveraoa 
trecnoa, ó colección de enbiltlet dispuestos apropósílo para 
dioimular apariencias fant is t ícas al viajero que »c le acer
ca por primera vez. Alcizar de torres ó baluartes, rami
llete compuesto de montañas , ó montañas cu forma de ra
m i l l e t e . ; no es posible definir bien loque es aouello. A 
cada paso ijne se da por su contorno, surgen mult i tud de 
ímigenes diversas. Tan pronto se divisa un cnadnipedo 
monstruoso, como un gigante extendiendo su cabeza llanta 
el rielo: ora se ve una especie singular de irboles enpanto-
»os, ora la configuración de pijaros enormes. 

Caracterizan i Monserrat una mult i tud de hendiduras, 
que dejan descubiertos roca» altísima», amenazando un des
plome terrible. 

Por Monserrat corre el alegre rio Llobregat En una 
palabra, aquél delicioso rincón de mística pureza, predilecto 
de los catalanes, y de rigor en el itinerario de los lonríilm$, 
es. como he dicho, apunte ó modelo inapreciable para un 
pintor que sepa, como sabe Soler y Rovirosa, manejar lo» 
pinceles. 

Por esto, los que han tenido ocasión de ver en Barcelo
na, los dibnjus del decorado de Carin, y lo» que han admi
rado los bocetos corpóreos en el tea/rito que el escenógrafo 
catalin liene en su taller para estudiar los efectos, cuentan 
y no acaban de ese decorado. 

E l poeta D. César Fereal. ha escrito el l ibrode la nueva 
partitura de Bretón, ínspi r indose en el lema de la tradición 
m i s popular de las montañas de la Morenrfa, la leyenda de 
Fray Carin. La vida de Garin ha sido puesta en duda no 
pocas veces, quizis por lo maravilloso y extraordinario de 
»u penitencia, y lo no menos maravilloso del modo de serle 
anunciado el perdón de parle de Dios, Pero la tradición la 
conservo Monserrat en el lugar donde estuvo la nievo del 
Enui tañn , y en tu historia, grabada en unos bancos del 
hujn coro. 

Bretón ha salido hace ya unos días para Barcelona, i 
d i r ig i r lo s úl t imos ensayos. Muchas amigo» y no csauos 
admtradurvs del moeslro, se disponen también i hacer el 
viaje para presenciar el estreno de la obra. I r i n i su vez al
guno» curiosos, y se qnedati en Madrid mucha gente con la 
curiosidad <le tener noticias y detalles de la obra. 

Para todos estos, pues, escribo el presente articulo, co
menzando por dar ligera idea de la tradición autént ica, 
base de la ópera, y terminando con un apunte ligero i ra 
vez, tic la forma impresa al asunto, de sn desarrollo y de la 
partitura del celebrado nuestro, que tuve ocasión de oir y 
«aborear. i sola» coa el autor, en sn cnartito de trabajo de ú 
calle de la Bola. 

1.1 tradición dice que Juan Garin fué hijo de Valencia 
y descendiente de los godos. Sn amor i la soledad, su espí
ritu de oración y su piedad, le movieron Í trocar el bull icio 
del mundo por el retiro de Monserrat. Verdadero »iervü de 
Dio», no »c apa r tó iamis de su presencia; ni t ra tó con otra 
compañía aue con la de aquél SKSOK por quien habfa »arrí-
licauo las delicias de la tierra. 

Circuló por todas partes la fama de sus méritos, y i 
lanío llegó Su Sanlídod, nue al visitar en Roma los «epul-
cros de los Santos Apóstoles (visílo que hacía uno vez cada 
año, yendo en peregrinación desde Monserrat Í la ciudod 
santal los campanas 'tocaban por sí mismas, anunciando lo 
entrada del varón de virtudes;» 

Pero el diablo, envidioso de tanta santidad, t razó un 
plan para echarla por tierra, y trasfonuindose en i nge l de 
luz, y vistiendo el sayal de penitente, se fué i comunicar i 
Garin »u deseo de compartir con él la penitencia y acompa
ñarle en ella romo diacipnlo. A tiempo que Garin aceptaba 
cata alianza, bien ageno del mal qne habfa de reportarle, el 
diablo se entraba también en el cuerpo de Wiüloa , hija de 
Wifredo I I , conde de Barcelona, y maltratindolacruelmente, 
obligó i sn afligido padre i que la exorcizasen diveraoa • • -
cerdotes. Opinaron estos que solo podria obtener el fin ape
tecido el santo ermitaAo Garin, y en el acto, infonnindose 
el conde del lugar en qne se encontraba el solitario, fué i »a 
encuentro en compañía de la doncella, quien coosiguió con 
las oraciones de Garin quedar libre de su enemigo. 

Rogóle entonces el conde la conservase algún tiempo en 



N O V E D A D E S T E A T R A L E S , por Esealer. 

R I U T O R T EN " B A R B A R O J A . " — ¡ D r a m a en 3 ac tos y en verso, o r i g i n a l do D Feder ico Soler.) 
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so ctMQpaflfo para f vitar qur el diablo hiciera nueva presa 
en ella, y aunque íaé g r a n d ú i m a . casi desesperada la resis
tencia de Gai iu . no pudo eludir el cumptomiko, y cediendo 
á los deseos del coode y de los obispos admit ió i Wit i lda . 

I>e3pucs la tcntacióo fué tan recia, tan conntíua, 
qoe el dublo no p i r ó hasta que Gario llegó i violar i la 
triste Wit i lda, matándola después y vnlerrándola por MIS 
propias auuos. Kntóuces cayo Garin cu la cuenta de su ye
rro: y encaniiuáudosc d Roma, confesó y lloró A los pi£s del 
papa «us delitos, y regresó luego á su cueva raminanJa 4 
galai y ain mirar al tkh , coulormc le habla ordtnado Su 
Santidad, que debía practicarlo hasta que fuera avisado por 
un niflo de corta edad. Y así lo verifico Garin; y rompién
dosele loa vestidos, 1c creció el vello de tal suerte, que más 
parecía una fiera que criatura humana. 

Ka tal estado lo encontraron algunos afios después unos 
cazadores del con le. L o presentaron i su seflor; y viendo 
éste la rarvia y mansedumbre de aquella bratia, mandó lle-
rarta i >n {«lacio y que la a'-axrn con una cuerda i la ba
randa de la escaleta. 

Cierto d ía —iban trascurridos siete aAos de la muerte de 
Witilda—daba el ronde Wifredo un banquete para celebrar 
el nacimicuto de un hijo. A los postres ordenó que le traje
ran la bestia para divertir á los convidados; pero apenan la 
entraron en el salón, el niflo recien nacido abnó los labios y 
dijo claramente: L ñ á n l a l f , / r a y Juan Oarin. çut Diot le ha 
perdonado. 

La escenografía en Barcelona. 

• B U * sido en Barcelona muy bien acojida la de»ignación 
j M ? del Sr. D. Salvador Sampere y Miguel, hecha por 

JítfK S. A . la Infanta Isabel, para que aquel Ilustre his
toriógrafo la represente en la Exposición de Arte dramilico 
que debe celebrarse en Viena. A mego de aquella egregia 
dama, el alcalde de la ciudad condal ha interesado á los prin
cipales artistas y empresarios para que concurran con bue
nos y numerosos envíos al indicado certámvn. Por su parte, 
la sociedad de Juegos Florales tenia hechas ya sus gestiones 
M r a que los composilorn musicales y autores dramáticos de 
Cataluña y Mallorca acudiesen á la Exposición de Austria, 
donde en otra ocasión se galardonaron sus trabajos. 

Cata luña , pues, concurrirá, principalmente, con las tí
picas representaciones de su» escenas, haciendo obvio el ca
rácter de la misma, por radio de la literatura, la música, la 
escenografía, la indumcnlaria. etc. Además, se compulsan 
los archivos y se recurren á cuantos poséen datos inéditos é 
interesantes para poder reproducir, por medio del dibujo, 
las procesiones y cabalgatas organizadas desde la época más 
antigua hasta la abolición de los fueros. Como lo grotesco 
tomaba entónecs parte muy señalada al lado de lo santo, ó 
de lo venerable, no sólo tendrá este trabajo la importancia 
de lodo estudio histórico, si que también el muy especial de 
lo chistoso y lo raro. Todavía las costumbres populares, en 

E L P U E R T O D E S A N F E L I U D E G U Í X O L S 

Levantóse Gorln; espantáronse todos, y después de 
contarles la relación de ans culpas y pcnilcucias. marchó 
con el conde A enseñarle el lugar en que habla enterrado á 
su hija, que era calalmente el mismo en que se habla cons
truido la capilla de la Virgen. 

Wi t i lda fué hallada viva; y en agradecí ni tentó á la \ ír-
gen por u q gran milagro, se quedó en Monserrat ele abade
sa del monasterio, y Carin quedó también de mayordomo 
muriendo en olor de santidad. 

1.a ópera está dedicada al Círculo del Liceo de Barcelo
na. Se titula Garin 6 L'rremila di Monurral. \/m persona
jes son: 

Wit i lda , soprano. 
Aldo (puje), conlralto. 
Garin, tenor. 
Wifredo, bajo, 
Teudo. barí tono. . , „ 
I>am*. Damigelli , Signori. Cavahen. Sendirn, Monace. 

Contadini é CoaUdine. Moolanari, Ragazzi. etc. 
Epoca, fin del siglo IX La acción en «onse r ra t . l lene 

tres actos y un epílogo. Las dimensiones de todos v>n pro 
porcionadísimas. I kbcdnra r su representacióo Ires horas 
escasamente. 

KíBlfiCK S E P Ú L V E D A . 

MIS actos de devoción y de regocijos, conservan figuras, 
uniformes, bailes y farsas d cual más extravagantes; pero 
seguranienle todas simbólicas y de procedencia digna de es-
ludio, boy que tanto jiriva el de oslas materias, aún en las 
más encopetadas corporaciones científicas y literariaa. 

I-a escenografía y la indumentaria catalanas, ofrecerán, 
á no dudar, mucho interés á los visi Tan les de la Exposición 
de Viena. E m p e r ò aquí el teatro.—d que por tal puede te
nerse, con la comedia de columbres rurales, ofreciendo por 
actores á los pavevrs, á las gentes dedicadas á laa faena» 
agrícolas que, en realidad, son la> verdaderas depositarlas 
de las tradicciones de la familia y de la patria. Desde el pa
tán al hé roe se hallan lo» m i s diversos personajes; movién
dose lodos bojo la típica maifa. y sobre el horizonte, limita
do por vides y pinos que constituyen el natural decorado de 
las principales localidades agrícolas. El traje, el mobiliario, 
todo es histórico y característico en un pueblo cuya fisono
mía está desfigurada por completo en las grandes capitales, 
en Barcelona sobre todo. El genio creador de 1M artistas 
escenógrafos ha ideado mucho y bueno para secundar á eae 
teatro catalán que ahora loma camino distinto, vuelo más 
alto. La trajedia histórica, la misma prehistórica, la que vive 
en la leyenda del cosmopolitismo estético, lo fabuloso y lo 
bofo coa alcance moral: todas han h e d i ó producir en estos 
úl t imos tiempos decorados y atrezos de gusto exqnirito, de 
fastuosidad costosa y de indudable mér i to arlÍMico. No tanto 
se ha progresado, empero que, como hemos tenido ocasión de 
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denunciar var ías veces en la prensa periódica, no se infrinja 
á veces b severa ventad histórica, que pide sê  coosollcn 6 
inspiren en ICM documentos arqueológicos antiguos, todos 
aquellos que la imaginación combina para los argumentos 
coetáneos. Por eso mismo es más de aplaudir esa asistencia 
al Certáuien de Viena: pora que se conozca lo bueno produ
cido hasta ahora, y para cobrar el saludable miedo de incu
rr i r nuevamente en faltos que podrían tolerarse en aquella 
¿poca de Shakespeare: pero no en e»ta. donde los progresos 
de las artea deben todos ser harmónicos , para que mejor se 
complementen. 

r . TOMJL» v E S T R U C H . 

Romea.—Barba roja.-

Anteanoche se es t renó en el coliseo de la calle del Hos
pi ta l la úl t ima producción del fecundo vate cata lán don Fe
derico Soler, titulada Barba Roja. 

La experiencia nos ha demostrado ya que los extrenos 
del seflor Soler son verdaderos acontecimientos: uníase á 
esto el tratarse del beneficio del s impát ico primer actor se
ñ o r Riutort , y escusado es decir que el teatro se hallaba ex
cesivamente lleno. 

X o entraremos ahora á estudiar el fondo de la obra 
Barba rota, y solo podremos manifestar las impresiones que 
•os produjo su primera audic ión , impresiones contrariadas 
por las apreturas y malestar consiguiente á los apretones y 
calor que hubimos de aguantar. 

L o que más resalta en la nueva obra es la fluidez del 
verso del seflor Soler, y si en otras obras no se hubiera ya 
acreditado de poeta fácil y expresivo, Barba reja le dar ía el 
t í tu lo de tal . 

Los recursos escénicos están perfectamente buscados, y 
en los primeros actos interesan y entusiasman constante
mente al espectador: no obstante, d argumento DO es de los 
qne m á s encajan en la idiomneracia del dramaturgo cata lán, 
y á esto es denido que el in terés escénico decrece algún tan
to á manera qne se aproxima el fin de la obra. 

Así resulta que, si bien la obra g u s t ó extraordinaria
mente desde el principio hasta el fin por su versificación, el 
entusixsmo del público fué mucho mayor en el primero y 
segundo neto. 

Los actores todos demostraron haber estudiado perfec
tamente su popel, hubo en el conjunto alguna disparidad, 
qne no dudamos desaparecerá al cabo de varias representa-
dones, y aparecerá entonces una ejecución cabal y en qne 
resa l ta rán m á s y más los magníficos octoaflaboa y las pre
ciosas relaciones que tanto abundan en Barba roja. 

E n resúmen: Pitarra no decae, y aquella fuente que tan
to n ú m e n ha manado, con t inúa dando igual caudal que sietn-
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N U E S T R O S G R A B A D O S . 

RIUTORT.—Damos boy el retrato del celebrado primer 
actor del teatro 'Romea* (caUIAn) de Ilarcdona, Sr. Ru í to t t . 
en In obra de Pitarra •Barbarroja*, de cuya representación 
pueden leerse los delalles en otro lugar de este semanario. 

SAN FKLIU DK G t ' i x o u i , — ¿ H a n visto Vdes. nada B A I 
pintoresco que el puerto de San Feliu de Guíxo l s? 

E p i g r a m a s . 

I . 
— i E l coborgar es bajeza!— 

estaba diciendo Meza.— 
Y d coburgo Pedro Burgi>s 
d i j o : — A l contrar ío , ¡grandeza^ 
pues hay príncipes Cob*rgt>J. 

I I . 
A l tendero Siuforiano. 

siempre le compra una dama; 
y eso que aqu^l tiene fama 
Je abrtlar mtuke I * mamo. 

A. A N G E L E T . 

U L T I M A H O R A . 

En el teatro «Xovedade»» de Barcelona, se ha vuelto á 
poner, en escena la trajedia, en cata lán . «Judit de Welp», 
habiendo Guimcrd obtenido una ovación tan colosal, que 
hace años no recuerda Barcelona otra pareada. 

iWIOSES A LOS P\S\TlRms M MM. 1 
Semblanza histórica: OOSA MARÍA DK MOU^A. 
Charada: CARACOLES. 
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c h i l l a . Y h o y e l s a w r d o l e en la misa a l d i r i 
g i r s e a l pueblo , sabe b ien cuAl era e l e s p í r i l u 
q u e a u í m a b a á aquel los venerables sacerdotes 
que d u e r m e n á sus p i é s e l sucflo eterno bajo 
l as losas de la i g l e s i a , y h a r t o sabe t a m b i i n lo 
q u e s i g n i f i c a n y l o q u e p i d e n aque l los aguje ros 
que a b r i e r o n las balas en la puer ta m a y o r que 
c o m o s i fuesen ojos le m i r a n . 

[ Y & D i o s gracias , y a empiezan á dar sus 
f ru to s t an saludables r e t o ñ o s ! M i r a d por todas 
par les A nues t ra que r ida c i u d a d . J u n t o & l a 
p u e r t a de l m u n i c i p i o de Barcelona , s e y e r g n e 
a u n l à d o la e s t à t u a d e l g r a n rey d ic i endo a l 
pueb lo : « a c u é r d a t e de l o que eras; de la a l t a r a 
á q u e t e a l z é . de cuan to adqui r i s tes y t e has 
dejado a r reba ta r : ensena á t u » h i j o s á rescatar
l a » Y a l o t ro l ado la estatua de l noble c iuda
d a n o d i c i e n d o á los reyes: « a d v e r t i d que los ca
t a l anes p i d e n sus leyes y que vuestros pasados 
j u r a r o n respetar las ; e n s e ñ a d á vuestros h i jos a 
d e v o l v e r l a s y á c u m p l i r l a s ; recordad que d e l 
p o l v o os h i c i m o s y o y lo s m í o s , y que a l po lvo 
podemos v o l v e r o s . » L a s cal les de la nueva c i u 
dad qne se ex t i enden por donde rodaban los 
cal lones de los enemigos de C a t a l u ñ a , cuando 
p o r sus bocas de in f i e rno desahogaban con t r a 
e l l a su i r a , os ten tan h o y los nombres venera
dos de sns h é r o e s y de sus m á r t i r e s . Es te re
cue rda i los v i v i e n t e s y ó los que v e n d r a n , 
aquel ú l t i m o Conde de U r g e l ; esc. aqifel ( l i t i 

g a r o n ¿ consumarse aque l l a s bodas con t a n t o 
a f á n zurc idas por torpes y e g o í s t a s mediane
ros? Pues fi e l las se l l e g ó , no t a m p o c o por e l 
c a m i n o rea l de las nobles causas, s ino s a l t a n d o 
bar rancos y d e s p e ñ a d e r o s , t a l c o m o cor respon
de & q u i e n no p u d i e n d o m o s t r a r l i m p i a s n faz 
. i l a l uz de l sol , l a esconde á las mi radas de los 
hombres . ;F5I( rey de S i c i l i a y p repo ten te here
de ro de la casa de A r a g ó n . é l , recatando su 
g randeza con h u m i l d e disf raz , é l , acud iendo de 
nuche c o m o c r i m i n a l a l encuen t ro de la que 
h a b í a de ser su esposa! j K I , ce lebrando sus es-

Kú s a l e s á espaldas de los Es tados , e l Caste-
no y e l A r a g o n é s , con i g n o r a n c i a de las 

C ó r t e s y de los pueblos de ambos re inos! 
N o se d e b i ó á nosotros, no se d e b i ó á los Es

tados de l a c o n f e d e r a c i ó n aragonesa, la u n i ó n 
de las dos coronas. L a d i g n i d a d aragonesa y 
l a d i g n i d a d ca ta lana no h a b r í a n consen t ido , 
c o m o l o c o n s i n t i ó y lo firmó e l h i j o de l a r e i n a 
j u a n a , que e l r e y de A r a g ó n se o b l i g a r a para 
toda su v i d a & hab i t a r e u t i e r r a de C a s t i l l a , l a 
cua l n u n c a p u d i e r a abaudonar s i n expreso per
m i s o de sn esposa; c o m o tampoco h u b i e r a n to
l e r ado el pacto vergonzoso de q u e las a rmas 
de C a s t i l l a y de L e ó n precedieran s i e m p r e A 
las a rmas de A r a g ó n y de S i c i l i a . 

Desde entonces p a s ó el r e y F e r n a n d o á ser 
e l p u b i l l de C a s t i l l a : mas n ó e l qne como ta l 
apor ta & l a casa de sn esposa m a y o r p a t r i m o -
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nio del que en ella encuentra; sino el p u b i l l por
diosero A quien se pisa y arrincona, echándole 
eternamente en cata sn condición miserable y 
humillante, Y eso, seflores. sucedió el primer 
día, y el segundo y el otro.... y dura todavía! 
Ni basta con eso. Keruando juró también que 
antes de finir los cuatro primeros meses de sn 
matrimonio cedería á Isabel cien mil florines 
de nuestro tesoro; ¡qne con tales halagos con-
qnistó la mano de una reina! ¡Y, ah, seflores, 
qne no han pasado cuatro meses, sino cuatro 
siglos, y todavía corren hácia Castilla inagota
bles rios de oro, cual si nunca pudieran llenar 
el cómputo de cien mil florines íí cuyo precio 
compramos nuestra desdicha! 

Pueblos de Castilla, bendecid la niemuria de 
vuestra reina, que supo velar por vuestras li
bertades, poniendo coto para siempre ¡Ha am
bición de sn esposo. E l l a os quiso sobre todos 
los amores de la vida, y así disponía en el tran
ce de la muerte qne enterraran sn cadáver Jun
to al de su esposo siempre que fuese en tierra 
de Castilla. Pero no glorinouets, oh pueblos 
de Cataltifla, la memoria del Rey Fernando, 
gavilán cuyas alas recortó una muger, caído y 
preso en las redes de ensoberbecida y turbu
lenta nobleza que le odiaba, rompiendo dos ve
ces sus ataduras para emprender el vuelo há
cia Catalufla, volviendo á caer dos veces en 
ellas para morir en sus mallas sin remisión. 

Juegos Florales reavivando el amortiguado res
coldo de aquellos privilegios de ciudades y de 
particulares, otorgados por nuestro amado rey 
C&rlos I I I de Austria, pocos fueron los buenos 
patricios que snludarou aquella instauración en 
la Sala del Consejo de Ciento de Barcelona, ya 
el incendio se propagó desde aquel dia de cora
zón A corazón, de aflo en aflo, por todas las ciu
dades y villas y lugares de la tierra, hasta lle
gar á este momento en que despertó por com
pleto el espíritu regenerador. No existe ya un 
valle, ni una vertiente de montafla donde no 
se sienta pesada la carga de tantos oprobios, 
donde no se aflore con la más honda tristeza 
cuanto daba íi nuestra raza vida de nobleza y 
libertad. Y hoy, el labrador, cuando remueve 
la tierra, empuflando el arado, bien sabe que es 
toda suya, ganada por sus abuelos á la gente 
africana,defendida palmo á palmo de los que vi
nieron después á atentar contra su independen-
cia; bien sabe que ha de defenderla con su 
vida porque es la herencia de sus hijos y ha de 
cubrir un día sus restos como cubrió los de 
sus padres. Y hoy, el hijo de la antigua y se-
florial masía vuelve á mirar con amor el arca 
de la desposada que guarda los pergaminos de 
sus ascendientes, y el desvencijado sillón de 
cuero en el qne. aún herido, se revolvió de ira 
el abuelo de cana cabellera, al ver como la ma
no del verdugo encadenaba en la mesa la cu-



L A H O N O R A T A 

S E C C I Ó C A T A L A N A . 

Sfu/er O./carn J . M i r * M . 
E s t i m a l Jnatwt : 

L o c o n j u n t *OCÍJI. c o m l a s í o d i v á l a a l i -
t a l » , p t e A m t a n u n a « c r i e d e c o n t r a M M de g r a n r e l l e u que 
c a l anotar d c K t i d a m c a t . U o poicolottich t r e u r í a h c r m o u i t 
d e d u c c i o n s en lo c a á concre t que v u l l recordarte a l c o m p a r a r 
r i n i m í u t y COUMWUI é x i l o l i l t n x u t i M a d r í t en lo t raged ia 
Mar y Crté* nootre a m í c h Anfcel O u i m e r i y l a t i b i c a a ó 
fredor d e aque l l m a t e i x p u b l i c h en l'entreno i l a V i l a y C o r t 
d e l a — j m í a m e a t r e p u t a d a - J m d i l de H'tlp. 

L a a p a r i c i ó d e y Crl en l a e s c e n a caa te l lana f e a 
m e s que n n e n t u A i a s m c . u n de l i r i pera l 'e tninent a u t o r d e 
L'amy mil. X o u l t m , y tu M i que n i n ^ u , no poi l iam ser 
c x t n n y K á la corrent d e s i m p a t í a y a d m i r a c i ó que s ' í n i c i á 
en favor d e l v i g o r o í t e scr iptor c a t a l a n i s t a y en a l a s de 
n o s t r e inmeUMi s a t i s f a c c i ó , no* l l c n s a r c m e n lo c a m p de l a s 
c o n j e t u r a s j a que no fa l l aba q u i c»lé>* inc l inat d c r e u r e r que 
d e s p i c a d e l a o v a c i ó franca , c o l o s a l , m e r e s c u d a que 1 'Ange l 
r e b é i M a d r i t no t o m a r i a m i s e n t i r d e l s seus l l a b i s aque l la s 
c o n t u n d e n t a s f ia^ses, que per s i • .- donan fama , d e l d i s 
c u r s i n a u g u r a l en los J o d c h s F l n r a U á que m refere ixo . 

M o l t s de l s q n c p a s s a n per b o o m d e c o n v i c c i o n s a n e l a -
d a s p r e g u n t a v a n a b u n a c a i i d i d c > a , que no p n c h ca l i f i car , s i 
d e s p r » de a a u c l l s a fa lagamcnts m a d r i l e n y s en G u i m e r a ae 
a t r i v i r í a i redactar d o c a m e n t s c o m lo q u e f a í g referencia y 
a l l tCA per l ' i s t i l , N o s e m b l a s i n o que a l g u n s e s p e r i t a ten
d r e s e speraban u n a a b d i c a c i ó del f e r m detensor de l a s ideas 
ca ta lan i s ta s , y u i t a l p e n s a b a oo c o n e x i a a l D i r e c t o r de L a 
Remaixmta que »i per a l g u n c a p es suscept ib le d e t i ldar lo 
es p r e c i s a m e n t per l a c o n v i c c i ó de sos esforsos en pro d e 
nostre n u i x e i M n t al q u e h a s a p l g u i e ter i f i car m o l t s actes 
de s a v i d a . 

Ma' y Crl d M a d r i t Iro l id u n a a t m ó s f e r a d e respecte y 
s fmpat fa a l a d a l i l roes v a n m i l d e nostre c a n s a , a l poeta que 
se i m p o s a a b s a * p r o d u c c i o n s s h a k e s p e a r i a n a s , a l represen
t a n t g e n u í «le u n part i t que f i s o m b r a a i s m s d r í l c n y s y a n 
h e l a v a n d e b i l i t a r l o c r v y c n t q u e cuat te r i a l l e l a s p o d r í a n re-
b a i j a r l a v i g o n n i t a t y t r e m p del A n g e l . A i x ó . un i t a l roé-
r i t i n d i s c u t i b l e d e In traged ia donaren per resu l ta t a q u e l l a 
e s trep i tosa n v a s s l ó . 

T u m a l e í x . J . - n u t s e n s c ser profeta, v a s d e m o s t r a r U 
i n t r a n q u i l i t a t pel l ' c c z i l de J i d i l de ¡IWfi y c a s i no me e x 
p l i c o cora se v a p e n n e t r e r que pose s e n e s c e n a d e s p r è s d e l 
d i s c u r s de M a n r e s a 

J a h o v a d i r l ' A n g c l a v a n s de p r o n u n c i a r l o : « V a i g i 
l l e n s a r per aques tos b a l c o n s l a s u t i l i t a t s y '1 n o m que á M a 
d r i t m e pot d o n a r T o b r a que m ' h i e n s e j a n . L o que v a i g i 
d i r , los p o l i t i c h s no m" ho p e r d o n a r á n . S ' a g a f u r á n A m o n 
d i s c u r s c o m u n a l lagastA' . 

V a i x i s h a r e s u l t a t . N o m a n c a n e s c r i p t o r s de b o n a vo
lunta t que v o l e n a t r i b u i r a q u e l l r e l r a i m e n t d e l p u b l i c h i 
h a b e r s e presentat u n a o b r a inferior i la p r i m e r a . M e s a i x ó 
p o d r í s e r , en c a s d e s e r h o , u n factor ins igni f icant . I. > tot 
d e l a cosa d e s c a n s a f rancament en la p r e d i s p o s i c i ó oue reg
n a v a en l a s a l a . I .o p u b l i c h m a d i i l c n y e s l a h a ferit desde fa 
a s a m b l e a m a i i r e s a n a y n i / h Í Ü de UWfi n i a l t re t r a g e d i a su 
per ior & M a r y Cel p o d í a n j a d e s p e r t a r c a p s i m p a t í a . 

P r o v a e v i d e n t es q u e c a s i tols los d i a r i s a l r e s e n y a r I ' 
e s t r e n o v o l e n fer la sa lve ta t d e q u e no g u a r d a b a c a p r e z e l 
a l d i p a t a t que u n c l a r a m e n t e x p o s à sas c o n v i c c i o n s en aque
l l a c o n g r e g a c i ó d e l a U n i ó C a U l a n i s U . Mes , no r e s u l u : 
c a t o u los e s c r i t s s 'h i v e u prec i sament a q u e l l a s e r p e U que 
t i n c h p a r a m i q u e fins v l p i c a r a l s m a t e i x o s ac tors . 

S e m b l a á s i m p l e v i s u que 1' art e s t á c o m p l e t a m e n t d i -
v o r s i a t d e l a p o l í t i c a y pos ib le es i^uc a i x i s s i g u i tractaitse 
de l s p a r t i u c e n t r a l » . É n c a m b i p a l p i U e n l o fons d e l centra-
l i s t a s , u n a a d v e r s i ó que n i n g ó pred ica , pero que t o u l a sen-
U n c o n t r a ' U c a U l a n i s t o s p e r q u é aquestos s 'apartan de l ' em-
h o l i c h g e n e r a l de l a n a c i ó y m e s pa tr io tas q u e t o U e l la , e n c a 
r e q u e n o » m o t e j i n de s e p a r a t i s u s , s e n l c m y defensem 
u n a s bas se s q u e á M a d r í t no 's poden p a h i r y a i x ó no ' n s 
h o p e r d o n a r a n m a y . 

I ) e t o U modos t en im u n e s c r i t y u n a 
que s e r v i r á n d e b o u a l l i s s ó . S e m p r e teu 

í i a n i f c M o c i ó ost i l 

y A I X A l A . 

La cigala y la formiga. 

I* • • • - Ik iwulM <U k b n M 
to ftM M . 1 m. U!. r . UWM 

•t i l i mny, f i i . ,. |. . 
U bvjfl u j •( m u (ral , i u-lol», 
nn bamltú 4* MM iia(MW f myt*. 
* Uars si f. -i. . i - . - i d , ; i . -
y Ut faa-MM - La M i s M M t s . 
r Urcra vrivm sk mt, J S M la fmW 

T - i ' rmlM >• i. • -r - i . 
. M u la faU, la («dadora M u í 
y pH^íallBl akin» ab la mirada 

i la pariaJa 
que oíais al paa da la dantada sa l í a , 
d)a> gtufltt al ml nu» ac* olla mina 
y . p i J • i 1 j Ta faMIa (Iras. 

J a r a i rrfiar U <*..... j la paHalla 
•a laMari al l i i«™: qua» iW»a»l d* alia 
danasa a*alliM>Bl a t faltlf a 
na Trocador qaa Innolaui irrlka 
ab la rapulia aobra 'la ull> rmjiruJa 
j la basdals al cali, •tapias7 mada. 

¿Baa S a ^ ¿ « . Dds raltal 
••bran ta poata, B i » p a i i l » » a f aWa; 
no llnfb abncb Bl pa, U faraa 'IB (alia 
7 da frrl 7 da Um darbaa da aabn, 
.-Obram ra» mi la i l L·. r»l m'antla 
- r • dapta 4 UU, ¡nriali BWBU 
la Oana da U llar, mÀt raapUsd-aU 
qoa-l Mi da la a a B l n U k >H>dU, 
a l p ^ d - a , — U r o r t a b - T — - » 
» ' kaa da aaa>u laa Ifepa i «li - i . a i . 

SCOADOR 

iCaBaAsa a*n|*a rantónÉÍ... quan i la plana 
)a "m Ta^a, al Imb dal alba, U ranpaBa 

earbal f i a Calina, 
í'Hal raaa MÉM ka rmrim da la — y f -
M g — l — a B a » B a t — i m m j l da daBa 
• l - fmm talla 1 i · ·.-a': • • rmmm talla, 
aabolorsala Baaa paaa aalra la ' < 

7 al Cratti da la a f f l a f » 
BÍB¿ al Tari dal ~»r>'> qoo ttaigi, 
| | ad (c/ai m-Blraa taalT— 1VI IBIHI .-. r, , 
ab la baadala al aall, V < a r o m » la. 
aeu d' raara y tal TÍ^IÉÍ 1 - • • • 

. I W 1... mtfm/m la (aW llaagan. 
«asi rahaa » d a paaada 

iftia T CDltatrA qaa da* p-ajal darrara? 
¡Sana dupla aa iB«a p aB»Bl b> Uki -Un 
qaa vaaaBDaa al «.latkll 

[ - 1 'la qaa I* baB aagada 
aos alia i|aa ' t Majarda la basa aayada 
IBDM - . - . 1 ! • - : . - - •: 1 n BMTB. 

1 • ¿»a aa .. 1 ia?... UaiW o a U T a a 
ba l a s d w a a dfalaa ^aa 1 > u <. >. 
|«r£ mraf qa* aa qaada «na gaitera 
da rap d rap da plana, al BBB r a p p , 
^witanpla i la oyaJa (dnranara 
rortrnt 4 mandlrar 4 U/ormif,/ 

K par — T f * . M* h a a B a a ^ t nf*!. 
^nthaja Ida BMajapr^a 4 » aa ajTaTlal 
a p i » ta' ha M M a 7 bat iaA 4 p l a , 
r i p i a t i y aard ¡ f du aa aás ala 
dal baarb 4 la d nial la pOaala. 

i i un orgvll bl Ii4 «n lo m<m qua • f a sabia 
aa I' Mfvll dal Iraballj parAjiraaglBaa 
VaaUabalU aa aO. la pobra pabla 
qw la carba. al aa*p 7 al boKk (..«.naaf 

L a ta-a qaa al Wa—J W a aaa i.paaa, 
«a mUt «da fraa qaa ida aiagl a a | a a 
j ;»v da l B l l B t a a » t a l . a la> -' . 
n« "na larilaalia r ip laa 7 Fonmvl 

Qaan lo ral ^ a blau, Tarlaa laa planaa 
7 *l aal, aiRU PM tota, b ta l l shU. 
quaa torada 4 farta laa faMpaaaa 
y 4 ha bailada» la j T a a l «arria. 

aa parta aa I' araar 7 la abgna 
j aplana al -I • ni 1 m n lajartaa 
mmò 1 pato* Jaglar ab M ranlarla*.* 

Quan la palria aH«nda 
a- ba aanlUaa.lllda 7 irapiijada 

par pUntaa -1. .̂. 
n<i[ aowifad 'I baaUaata da b UrraT 
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l^al IM 4*1 IH u^aá « ^ U l b 4«CMmT 

r p I " Mt l 4* • t r . „ , . r I . 1* B j n 

V í . . , : . - . . . • ! - . • 
7 lw rmnaAn* •l'm·iHir.j 'IKOBWIU MU* 
qu' •« ncalna rtii·l» patria |«n>ilú*m 
v i . " honnl . ( M . I h m * a-h.» 
^ u í hoammmj» al infiW qna al I n u i l plan* 

ha rarenia al * i l M •i1' «apara I' bara 
a« ^«a la atia m «a ««afir •' aa ex b i l í . 
a W I MI i».* U . r. la kal·lil C i f U T 

K * al. lau I M aa^M! df^M M I r a i p * 
par* al fM^aa la IWraa 

pa par lat r aaj 4a Ua - f i f * é n * . 
i d i - i • . • - • •.. laa caplcaa 
•o liaran Imt al art... á u A la glará! 
prr^aa faala toa filla Ampri» \m' aU moria. 

t'n HMM. • • •>*«, par a r a W n a rala: 
rruli lnl bali la rtqitaaaqi>a anfara 
da la arartaU i ••. Rranar prnUalai 
daJ fra nir«|iil qua Iti 'm rafUM ara 
loa • 1 " — *. ̂ IMB 4mrm\rÍM, >• - i d * . 

Y i U -l fa. nMlaau, 
- la a«l l iU ^ a a - l M M « M a t - » U . 

- 'a caa4alU aa aaafc A una íigaUI 

X . U n l c M teta aeran 
«i ha k avartata par . . . 

A r a j - i . . i . i j ab M t a franar n.- > — i 
trobo 'I M p a lUrr* , la uMaaa 'm bnan. 
pnian rm aA.r,,. j 'I aol da U njwraHa 

bailar i la p n U i 
miro '1 ¿sm-i .. j k rada K m r n qu« aratua 

qa» '1 i T da mi l aa m'a aa caaia 
J la vallMa qiM aa/nranla' amala. 

.):••.( ans k a riallada*, 
l u lUp inaa d* .m. r ( a lúa , dladatf-. 
ital r a l U doraMB aa laa raaU rad—a 
>a tft .aira r aa laa ha baaral dabadea? 

iTaaaa pataar taa canU. cora la «paaaa. 
laa anbwiaa kaaa i * * pcdrlar 
iraaapanar U rada aa> i aaaUara diatf 

.V |- - ^u* aitf . U m a 1 draTHlla, 
U goU da ntaada qoa la mulla. 
I* orrlft qw* iluta aa l i fmndaa alaiaa, 
V oaa qua |ar la mar ramlaa, 
lo nflrnl d' «f iina 'I aol ponasí Inflama, 
I' awall qaa «ida j al lomnl qu« brama. 

M fa via. lat aurrv, 
int ka darnra 'I lampa j ha daafi I' ajr»; 
la ^aa na rana. U ^aa uur rada a* «barra 
aa aaia lo %a' aa aoa raaia para 1 irmajra. 

iTala 4-partar aa laa graUra barra 
*• aqaaJk. bacraarajaraaM^aa p M _ 
ddUara abdr da bal t Wl raAa a k 
y aaralu r blbra raal Aa U Ci^ak. 

C a x u « d.' e o t l - u . 

IJulnw • r w apanaa llavora Unía 
j ab lo cor Jora yat fti>ni allla, 
rana mda t>rtuna ni n-mpaa/ia 
qua u a baadok y na raal IMio: 

IVT aalra aaptfaa qaa rararjaraa 
k briaatoak raaai rada paa .. 

ha paoa ilraralraa y 1 Hará fcll, 
nna ratana da ragailurai 
prl camp mirla abbra'l natoll. 

Pal nmpeorrlia j al ría baliav 
k i garbaa llraUi. k dalk al brai... 
J laa cigalaa laa raladavan 
canU qaa cania f t t rantatii. 

Caá - M • M a a k n f i p U j n 
k rada prrtda. M aata «an 

aúa raMI nafra. AMaal an lar rr. 
, - , , . „ • . . . , . , . - . . 1 

Wrraallaaa lla<t(abpM|a>aiTjaB, 
d* ullt md» hanuoara na a'ba «M |aa... 
J ka Hgalaa b a n m a ! » daraa 
rvnla qua nata qua riniari*. 

i i 

k rUta 'ra rk«a uaiatf raa rrn, 
porf aa rara rtram aa para da a r f a » 
« • aUarfi 1 aaaU. j "ra 4 r - . ; f w . 

•Urarlaa. va l | dlrlb qaa 1 ral la «km 
M quanl daalljla . mda aaran 
da] mr qna 'm rahaa M u la pankmi 
ntonlraa m> nlrldia mar aljnf kr>. 

iT Ta allonranat Folb p»r rafairk 
rara n lk II l• • •« • . i < |-.. i - ' . ra t f . . . 
j i r a . . . . . daaf-d.rk 

Da falk rancla laa rarapa 4 amplka. 
k born npnra tapava 1 sal. 
laa aaaaaraa llarkat AijkB 
y aacaaUra Ja 1 raaatayol. 

¡<)h rapi|nlajrBl |>ruu M Luaaraa 
mía ulU aaakam dol iamp al rio... 
ma* la* díala* )* au rintatin, 
Ja no ranuran cora al ratla. 

Baa|l<4a aaraia no mim paaraalbi, 
'ra aarabk «*ara dlatn 1 tarar 

aa <na 4a alba, pop 4* alk an raxl 
• . p a r a 4 · r a r V a * a a r a a · a r a r . 
Da ftaall* qaaya, rara aO* pknraa 
aa k t " i i . • i - 1 . . «m U* . . 

pfj I r a r t ^ k * ja ax •aalataa. 
ja no mata raa al ban raakt rada! 

•COADOR 
gAbrlmara, umadiitl Ta cant-l baila 

ana lliirima U .tul 1 ma pan<aik. 
itn raig i l ' l ral d' r*llu i ma rafarna 
qua Ba|iutU k nan y 'I raal amala 
y A rada co* aaaapM radiara rapuma 
M aqaalk dama Jal* l M aara raam^a 

T ara. iagkr, parqua ^a ral aa 'a d l p 
qaa*i k •>• krralfa 4a k íaak, 
;rala baaablr k arara T * I* aWlp 
y acarear k rada Ikcb al rap Aa Iaak* 

J I ' d L A K 

M i a r a barar k M qaa a k l * ra* oUlp. . 

S Ú . C i p l . , j-rtcaixdml 

Ji-nt-AK 

J . R O U M A N I L L E 

rATRIAKCA DB1. IKNAXBURST PROVRXSA1. 

(COM-I-IVIA.) 

"'ER no haver a x ò lo gram Mcncrndrr.. crc)^!!! 
• qu'ha imlicnl nh ilfRacrrl la significació y per-
' venir dr la lilcralura de Provcnu. 

V . 

Admirables w u loa m í r i b a a c com . i poeta 
y com á qiientíitta ban de fer gloriosa la memo

ria d en Roamanille, però creyem haver indicat «on m 6 t 
excels títol i la inmortaliUt «b M i indicación» que «obrc'l 
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moviment ptovctual. per c i l iaiciKt y dir ígi l . acabam de fer. 
No obatu t , per arrodonir iqnr t la* a p r r v a d u nota», 

r t t n u r í m al menya las a c w obta« príocipíib. 
Dcadc sa primera poesia/^/ , no par i d 'ncnnn- en pro-

i m vi l arr i lunt i ser per las condiciona d r U «cu estil lo m¿s 
ponubr deis/tlibrts. Publ ic i suceuivament los svxuents re-
t u l l t : l . i M.ttt¡.iriJ'lli. L a CÚW/MI·I M. u>if.<.l.\ l a Ouhth \ 
LÜ Eilarro-ChiH y L i Conlt 6 CauartUtlh. 

Kl l CuniU y dirigí VArmana pnuwmtam, aquest librel 
unyal taut l i terari , tan po í t ich y tant MOnll , que fa 37 anys 
es la a l ígr ía de tot lo non poblc de f'ruvenra, y «hont en 
Roumanillc «t> lo pseudònim de I * * Ciuar rUl . h i escrivia 
casi bé á cada plana, acudits, anécdota* y (inentot curta d' 
una ingenuïtat y sinceritat admirables D'ells nc doocm en 
lo present númcio una mostra cullida al aliar, però en que 
ht'% veu còm havían de popularízame. 

V I 

n y una eücayença extranya. lo patriarca del Feübñge. 
morí lo diumeuje mateix en que devía celebrarse la festa 
anyal de Sania E t M a , símbol vcneral deN poetas proven-
sais. 

La neva mort. molt soptada. puix no malallcjá s inó 1-
horas, fou digna de la vida del ••: .MI I - • M , y del gran cató-
l ich, que fon en Koumanille. Hcu>aqui còm la mere ix lo 
citat Folcú de Baroncelli que bi fou present: 

•Morí com un sant y com nn poeta, bell. alegre, «erí 
com havia viscut voltat de sa muller, de «os fills, de sos pa
rents v amichs: i la vista del »en Sant Christ y de la »cva 
Santa Verge, al costat del retrato d eu Mistral, massa l luny, 
lo pobre. enlU per Italia, per poguer «crhi á temps, rodejat 
d'una munió d'objectes, qu'en l lur jiiadós silenci contenían 
tota sa btnoOM vida: son c i r i dc primera coniuuió penjat á 
la paret, al capçal del l l i t . 

Quan l i entraren lo combregar y'ls « n t * olis, digué que 
l i portesMn uns rosaris ab una medalla que guardava de la 
seva mare: Volgu í combregar l 'ú l t ima vegada ab aquell re
to r t devant dc sos ulls . Constantement h i tingut als llabia 
los noms de Deu, de sos amichs, lo d'en Mistral sobre tot. 
• A U , va d i r mol Us vegada» i la teva esposa, dir is i en 
Mistral i mon mellor amtch, que he pensat ab ell durant 
t o u U meva agonia.-

Son d a m r pensament fon la Provenia: l i havtan llegit 
uu article sobre U rcnaxen&t de l'Iandes: •¿Mircu. digu¿ 
dos 6 tres cop*, com las vcllaz llengua* buscan referse! Axò 
es com lo prnvensal;- y afegf: «jEs que uoMltrcs no som p t l 
vensul*! nos donarem perqué volgneri'ni donarnos.' Rccilá 
molls versos que parlavan de la mort, y després d'haver 
combregat, deya: • 1.1 mort no es pas Un horrible com nos 
la presentau los psalms de la Iglesia... No es pas tant terri
ble a x ò de morír , i «¡Oh, digue á M esposa que l i prodiga
va son afecte, c o n son cenas per totas la* donas las f letanías 
de la Vergct ¡ferím tUI Panda , t a i mi i t l t maUlh!» 

S' adono» dolçament dins un raig de sol matiner... y no 
oblidaré jamay aquell rostre gens desfigurat, que semblava 
enllumenat ja ab las clarors de la gloría. 

I n Mistral, ab lo dolor no pogué volar i despedirse del 
amichdcson cot; escr igué á la senyora d eu Roumanille: 
• I ^ i mori d'en Roumanille ennuvola tol nostre viatje. y puch 
di r que acabo de perdre ab ell , una gran port de mí mateix. 
Aquella nu iu t de miras, dc desitjós y d'ilusions qiU'ns l l i 
gava per espav de quarauu anys, era Ona força inmensa 
per l ' expans ió de las ideas comunas. Sento ab la dcMpari-
c ló del pobre Roumanille una disminució irreparable. 

V nosaltrr legirt 

Q Ü E N T O . 

l'a Mayar 4m r « t f l » K W , 

l lora f m ***** ¡—o. 

4c T M a c . rabr««s 
• M m fa MlM. 1 M M , 

• I 4lHb f ~ ^ 

c aqucsU pèrdua irreparable la 
senten també la literatura catalana, germana de U pro ven-
•al . y loa poeto* y escriptors de Catalunya, que no oblida
r i a jamay al gloriós capculU del renaxement oe la Provcnsa. 
del queara. desde el cel, operem que'ns sla eficis protector. 

X . V K R D A r . I ' K R C A I . I . I S . 

M«* UBI 7 uot x w r i 1 Uoto, 
^ • • « « • . - r a r i i . l ^ M 
y ak nMfa sM 4> Uro 
r «MUM-I*. t UMCB '• IWro, 
nxap U rad«M lo nlro. 

« I U k U (Bbta d« 1 l ian, 
•urt la llonsptn al mlm, 
< - • 'I mim, u n T lloro 
7 »l> r • l a n lo MOTO 

y 1 — 7 0 » A. IWrto-RlMK 

ifW ^aJ toara fe Uaro? 
y i a* i — r r a lo iai—f 

UIUOMB Va AM, Ira coro. 
«oirwai r É«sa -1 i w 
•rtltanl t ' silla I» 

la lalro •nbn 1 llom 
lo UAf.. I • rUra 1 piro, 
rvganya laa rlrali lo mito 
y a A t M Bcopp. I ia«ro 
y al Mf/.a* Parn¿-lbro. 

• M | m 

awalra qa* tkrtit lo raro. 
I • . i • P • • • i -: Dan 
7 «a laa lMi i llora y toka. 

Cap i maní •' «rapoja 'I llof 

7 ralUnlMaaldocato 

aiarraU ^DOUD, to moro 

7 'I aoayor do Paorto-Riro. 

¡Af «oro t i fUr4»H Joro,1 

I' fci 4ia I - 4o Pa^to B*m 

• P W i a b M w l a l b n 
r-h H W U . ai ' · part lo toieat' 

• l^aaparta .« M í e lloro, 

i 1 • 4o Pwrto-Biro. 

C n l s la burfll. r a l a ! lloro, 

>aii al rorr* rotir* T u l M 
.1 • 'HT, f 'I ||0 l ' l ' " • ! • • • 
••paalaaon portillo lloro 
. i • talla . fc - 1 tolcaí 

S o 4 - f t , o - a ^ ¿ . T - o r o 
«aira 7 p v p • • Ura a l miro 
pw» r o m 7 rato 1 Doro. 

y 11 • i WMMT U míe». 

a i i t rU loma lo rara 
ab lo llom mort T ol nkro: 
ausilla al ih l-aarto-Bleo... 
7 A—pi», \' hl «aria «1 lloro, 
ab ana rafia, pol Miro 

porr araiai rat.s T k a . 
•T aa crMi i . rrola toa aa MOTO. 
gaanlla 4iarat la Itóro. 
pafaiin arlal • , 1-' pifo,-

Voa a W !• do 1 lloro, 
w U n wbra J»l mico 
IB ala 'I mim, mala '1 moro, 

H na fanrll 7 ¡i Ponto-Rirol 

F i i a i n T . . . . . . 

) i i - : 

L ' H O M E J U S T 

1 HABÍA un home que va tindré un fill; y tenint 
aquest 611 vulgué darli per padrí un home just. 
Mes ¿abont trobarlu? Cerca que cercaria. 

Va trobar i Sant Pere; y Saut Pere s'hi acosti. 
—¿Qu4 cercan, bon home* 
—Cerco padrí per mon fillet. 
—Si volçnesscu que'n fo» jo—va fer Sant 

Pere,—estich i vostre sen·ey. 
—Esqne—rsspon l 'home - 'Vuldría un home 

—No podeu trobar gayre m i l l o r - Sant Pere din. 
—íV qu i son vos? 
- - S ó Sant Pere. 
—cSant Pere? <lo qui porU las claus? No sou pas just; . 

per qualsevol pecadet més ò menys, fiqueu uns al Paradís, 
altres al Purgatori y'ls demés al infern... No sou pasTbomc 
que j o vul l : a I>eu siau. 

I I 

V camina que caminaris y cerca que cerrará».. . Troba 
al boa Deu. 

—«Qué cercas, bon home? 
—Cerco padrí per mon fillet. 
—SI volgnesgeu que Jo'n fos—va fer lo bou Deu—«stich 

i vostre servey, 
-Ks que—respon Phonie—voldria uu home just. 

—No pots pas desitjar més, 
— ; V qnt sou vos? 
—Só lo bon Deu. 
—¡Lo boa Dea!... iah! DÓ, OÓ, no sou pas lo padrí que 

j o cerco. 
— (Còm s 'entén, miserable pecador? «trobas que no só 

Just? 
—¡Vos just. Senyor Deu! Per vos uas soa richs, altre> 

soa pobres; als uns doneu seny, als altres follfa; crieu als 
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u i u dr tü i 6 igual», »I allrrs » g a e n a t . i : al nn l i donau cien
cia, al altre ignorància; felicitat i c»t, i o'aqucll mal aiiy... 
N'ó, no M>U padrí qnr per jnf ftssa. 

V caminA qnc caminaris, y ba.*ca que buscaria. 
Troba á la Mort; y la Mort s 'hi acosta. 
—cQu* mean , bon home' 
—Cerco padrí per mon ñtttt. 
—Si'm voIgue*Aeu—dia la Mort .—sú al v w t t r ncn'ey. 
—Ea a u c — r o p ó n 1' home—voldria un home juj>t. 
—¡Oh: ¡per çò ray? millor no podían topar. 
—«Y qnt «on «MI 
- S ó l a Mort. 

—¡La Mort! ¿en hora bona! Vos, bono Mort. aou justa; 
voa al que no feu torts; al davant vo»lre no h i h i nch ni 
pobre, ni noble, ni plebeu, n i rey. ni vaaMilI, ni jovenr*a, 
ni jove, n i vel l , ni ningú que .«'escapí! 

iDoncbs, visco la Mort! Scréu vos, ¡oh justa Mort! lo 
padrí de tnon fillel. 

I V 
V la Mort t ingué l'infant á los fonts, é h i hagu¿ bona 

festa. V heus' aquí que'n l'apat hí havfa un plat de llen-
tfaa, y la Mort menjava ab la punxa de una agulla. Llavors 
l'home l i d igué : 

— (Còtn es nuc meajas las Ucnlías ab una agulla? 
—Amich—leu U Mort—jo só l'home de la paciencia. 

Kocara qne vaja poch i poch. sempre t íoch tempn; loa jove», 
lo» esbojarrala. loa ditxosos no fan cas de m l , y'a ríuben de 
la Seca; pe rò jo ' l s espero en mon can. r no ae n'eacapa n i 
un ; - -

Acabat lo menjar, la Mort d igué al home: 
—Ja an'he sigut podrí á ton fill. te donaré nn necret, 

Escoltam bé; quant en lo l l i t d 'un malalt me veja» dreta al 
lloch de la capsalera. pous di r de cert que'l malalt «erí gua
r i t : me» sí j o HÓ als peus ab la meva dalla, j a pots dir qn'ea 
mort. 

Déncha bé. Ix» nostre home's passà mclje; y ab açò 
quan un malalt lo demanava, no feya sin6 entrar, y quan 
veya la Seca al cnpsal del l l i t , ordenava per remey un xich 
ü ' aygua de font, y deya al malalt: «Xo tingas por, ja n'exi-
nla.> 

Sí, pe' l contrari veya la Mort ab la dalla i la m i y aU 
peus del l l i t , llavors remenave la testa y deya als parents: 
•Lo seu mal es gran; no hi valdrá res, aneu & cercar lo no
tari y lolsegnit lo capellà.» 

V com may s'errava, agafà més crit que lots los metjrs 
plegat», y g u a n y à mols diners, y t ingué més riquesa» que la 
mar De tant en tant la Mort, tot passejant, entrava a véu-
rel, y ' l metje opulent l i feya rebuda magnifica dibcnt l i sem
pre: ;VÍscn l'home just! 

Mentrestant se feya vell, y bens'aqnl que la Mort un 
jorn va d i r l i : 

—Jo sempre'! vinch i reare. «Qnant será que tu vinga» 
t ambé i véu rera & casa? 

—Quan tu v u l l a s - d i g u é l'home. 
—Bé, donchs—fen la M o r t - s i vols vina ab ml, y te la 

faré seguir. 
- V a j a . 
A h a çò los dos se posaren en camf. Camina que ca in i -

narás per vías y viaranys, A posta de sol, a r r iUrcn al peu 
de una munlanya aspra, y entraren d una cova negra que 
feya por; y al fons d'aquella cova trobaren una bauma, que 
de lluny semblava plena de foch. 

—Ka a q u í - d i g u é la Moal:—entra. 
Ix i noatre home en t rà y va veure una gran sala toia 

plena de gresols ab flams de totas midas. Després d'aquella 
sala, altros salas venían totas il·luminada», y d ' a l t n u y d'al* 
tras. 

—, Di mou i ' jqnant de l lum!—digué l'home esgtayat. 
—Açò —digne la Mort—son los gresols de vostra» vi

d u . . . 
—, Veus aquell qnc s'encen? 
—?Y aquell d 'aquí , qne fa tan bona cara? 

. —E» nn home plé de salut. 
—¿Y aquell d a l l i qne s esti apagant? 
—K» nn que est i i l'agonia. 
— : A h ! io raldría venrr on xich lo men. 
Vina—digué la Mort;—passem i l'altra »ala, qne'l veu-

r i s ,— 
Quan foren dins l 'altra sala. l'home críili. 
—;Oh! iquin gresol més bonich! ¡cóm clareja! (CÒm re»-

plandei x ! ; Tant de bó que fos lo meu' 
—Es de ion fill—va respondre la Mort. 

—Y aquel pobret que no més té una gota d'oli , y que 
sembla que va i morir. 

—iEs lo teu! 
— ; A ^ ! ¡Den meu! ¡cóm pol ser axò ! ¡Ara que a6 rich y 

que podna viure nn xich regala'' 
—Es lo ten, t'aconsello com aa ikh qa'arregle» ta» cosas, 

qne digas ton secret al teu fill y qne'l coafes»c«, ja que «ola 
te restan tres d ías de vida. 

— ¡Oh Mort! .Oh bona Mort ' Aboca i mon gresol un 
xich d 'o l i d'aqnell qn 'e» p lé fins i vessar, d'aquell de mon 
fill. que'n t é de sobras.— 

Mes la Mort l i replica: 
—No pot ser; lo teu noy e» mon fillol, y no't qnexes; 

puig ja sabs pne volgueres per padrí un home just.— 
La Mort l ' a n i a cercar, com navía dit, al cap de tres 

dios. 
jonicnt k O l ' M A N I l . L E . 
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CO N S T A v \ aquest de duas porta»: la una per' entrar 
y 1" altra per1 eixir , trobantac entre ella» un lloch 

qne servía pera la tropa que las guardava. 
L o frente que mirava á la plana de Palacio, 

s' extenfa desde P Aduana fins al lloch ahonl 
coroensa\-a la muralla de mar: de manera qne '1 
portal referit se trobava en la mateixa cantona
da d ' aquell edifici, en lo lloch ahont hi h i es-
tablertas actualment las oficina» del Ciro Mutuo 
no quedant entre P Adnana y lo portal rae» qu ' 

un carreronet d* uns quatre palms d ' amplada —tancat sem
pre per una pórtela qne part d' assl existia, -dc manera que 
ta parvt posterior de t edifici cju' ocupan al present lo Go-
bem de Provincia, P Administració d ' Hisenda, y, en la 
)>art més insignificant, 1' Aduana, qneya á plom damunt 
del foso. 

Las i>orlas referidas estavnn ndortindas cn sa paït ex
terior per columnas aparellada» en nuiscun de llurs costats, 
que presumo serían cariátides, puig los baylet», quan passa-
vara, deyam qu ' eran los gegants, l>cvfan ésser molt vellos, 
puig estavan molt coreadas y pleno» de clots. Ditos portas 
tenían tastillo, tant las interiors com las forano», y entre una 
y altra corría ' I fosso, que passova per medí dels corres
ponents ponts. 

A cosa de cinquanta passos mé» enllá del portal h i ha
via un pou. anomenat dc Sant Telm. ab son coll de pedra, 
un parell de galleda» y uno cadena de ferro pera pouar P 
aygna, que' era molt bona y abundant, y i ell acudían lo* 
que neccisitavan fer aygnoda pera llurs boixell». La fonl 
existent en la riba pera tal menester se constrnhi en i 
Mé» cndai-ant. al engrandirse la plosaa de / V / a r ò . lo pon 
fou eondempnat per medi d ' una pedra rodona que indicava 
lo punt ahonl existí sa boca. 

Passat di t pou j a no h i hovlo més camí n i carrera 
qne ' I que conduhla i la Barceloneta y al portal de Don 
Carlos; t o l lo restant terreno, qne, extra »e ven, era inmens. 
lo const i tuhían i m i esquerra los glosáis de la Ciutadclo 
y del Baluart del Mitjdlo, y entre ells y lo mar, i la dre
ta, unas cuantas borlas toncadas ab gatosas y espinabes-
sa, corresponents als llochs que ocupan al present lo to-
rin, los magalrcms dc fusta y los gasòmetres, 

Mései i l lá de la porta de D. Carlos, y fin» al cemeute-
r i , lo camp de la Bota, escola pi ic t ico d ' Artillería, aixls 
anomenat per lo munt d ' arena contra ' I qual he dispara-
van las pcwa», sempre en direcció al mar, y i rai esque
rra las ninas de la edifici que 's destini á Llatrarét . I-o 
demés un erra trist y solitari sens sendas ní viaranys, de 
manera qne la gent une visitava lo cmmpo tmnlo en lo j o r n 
del» Mort»,—únich de 1' any en qnc era costum anar i 
aquell l loch. pnig no s' havla inlroduhit encaro la usansa 
de las coconas de sempre v i vas, comprados en las botiga» de 
quiaqaillayre. més ostentosa» pe'l» vius. peró menys peofi-
to*as dc Is morts que '1» parrooslres y lo» oracions exidas 
de 1' ínt im d d cor,—emprèn la per 1' indrrt que mé» 1' h i 
plahla, segur dc que no havia de trobar en e l l qui l i causis 
destorb. 

7"._r A . ie C f t m f t V I D A L D « V A L E L C I A N O 
('S tomtimutrá) ' 
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